
To whom it may concern 

Expert’s opinion 

This is to certify that the Russian and English electronic dictionary of collocations, 

CrossLexica, compiled by Prof. Igor A. Bolshakov, can be recommended as a valuable 

linguistic resource that can be used in NLP tasks, such as syntactic parsing and machine 

translation, where it operates as an aid in resolving lexical ambiguity of the two languages 

concerned. CrossLexica is implemented in the multipurpose linguistic processor, ETAP-3, 

where it helps choose the correct senses of Russian and English words.  
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Всем, к кому это может иметь отношение 

Экспертное мнение 

  

Настоящим удостоверяется, что русский и английский электронный словарь 

словосочетаний, Кросс-Лексика, составленный профессором И. А. Большаковым, 

может быть рекомендован как ценный лингвистический ресурс для использования в 

задачах автоматической обработки текстов, таких как синтаксический анализ и 

машинный перевод, где он может функционировать в качестве вспомогательного 

средства разрешения лексической неоднозначности этих двух языков. Словарь Кросс-

Лексика включен в многоцелевой лингвистический процессор, ЭТАП-3, где он 

используется для выбора правильного значения русских и английских слов. 
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